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ՏԻԳՐԱ Ն  ՍԻՄ  ՅԱՆ

«ՈՒԼՈՒՆՔԱԽԱՂ» ՎԵՊԸ ԻԲՐԵՎ ՖՈՒԳԱ
Համաշխարհա յին գրականության մեջ կարելի Է հանդիպել այնպիսի վեպե­

րի, որոնք տարբեր մակարդակներում ունեն երա ժշտ ա կա ն շեշտադրում (Օլդոս 
Հաքսլի, Ռոմեն Ռոլան, Թոմաս Սան, Ռիչարդ Օլդինգտոն):

20-րդ դարի վեպը կառուցվում Էր ձևի, համակարգի, ոճի, չափի գիտակցութ­
յամբ, ինչի արդյունքում վեպը մոտենում Է ե րա ժ շտ ո ւթ յա նը  և հնարավորութ­
յուն Է ընձեռում հեղինակին խոսեւ հւսմոնռհանուոհ մասին, որովհետև այն ա վե­
լի մոտ Է զգա յականին, սրտին:

Ռոմեն Ռոլանը իր «ժան Քրիստոֆ» վեպի առաջաբանում գրում Է, որ իր ստեղ­
ծագործությունը «չորս մասանի սիմֆոնիա» Է: Ընդ որում յուրաքանչյուր մաս մեկ 
ամբողջություն Է' իր «մթնոլորտով և հնչեղությամբ», «նա (ժան Քրիստոֆը) բեթհո- 
վենյան տիպի հերոս Է, բեթհովենյան ծագմամբ», «...իմ հերոսի տա րիքի հետ  երկի 
երաժշտությունը դառնում Է ավելի համակարգված ու երանգավորված»1:

«Երաժշտական» վեպերից Է նաև Հերման Հեսսեի «Ուլունքւսխաղ»* վեպը 
(1943), որը նրա  ստ եղծա գործա կա ն ուղու («Անիվների տակ» (1905), «Սանկան 
հոգի» (1919), «Քլայնը ևՎագները» (1919), «Քլինգզորի վերջին ամառը» (1919), 
«Դեմիան» (1919), «Սիդհարթհա» (1922), «Տափաստանի գայլը» (1927), «Նար- 
ցիս և Գոլդմունդ» (1930). «ճանապարհորդություն դեպի Արևելք» (1932)) 
պսակն Է, նրա  կյանքի երկարատև մտորումների արդյունքը:

1932 թվականի վերջից Շվեյցարիւսյում Հերման Հեսսեն սկսեց ա շխա տ ել «Ու- 
լունքախաղը» սկզբունքի վրա, երբ Գերմանիան փլուզման եզրին Էր: Առաջին հա ­
մաշխարհային պ ա տ երա զմից հետո անկայուն տ նտ եսա կա ն և քա ղա քա կա ն  վի­
ճակը Գերմանիայում Է'լ ավելի ծանրացավ, որից «հաջողությամբ» օգտվեցին 
ազգայնականները: Այն պ սակվեց 1933 թ. Հիտլերի կողմից իշխանության գրա ­
վումով, որը ժողովրդի մեջ ատելության և բռնության մթնոլորտ առաջացրեց: 

Հա մա շխա րհա յին տ նտ եսա կա ն ճգնա ժա մը հանգեցրեց շուրջ 6 միլիոն 
մարդկանց գործազրկութ յան: Նյութական անզորությունը, խ որը հիասթափութ­
յունը և հասարակության մեջ հասունացող զայրույթը պ ա րա րտ  հող ստեղծեցին 
աջ և ձա խ  ծա յրահեղականների քա րոզխոսութ յա ն համար: Իշխանության գրա ­
վումով Գերմանիայում խորհրդա րա նա կա ն իրա վա կա ն պետությունից անցում 
կատարվեց բռնապետությանը: ժողովուրդը հա յտնվեց ա ստ իճա նա բա ր աճող 
ա զգա յնականների (Nazionalsozialismus) քարոզչութ յան ազդեցության տակ: 
Ազգայնականների պետության քա ղա քա կա ն  հա մա կա րգը սկսեց վերահսկել 
ժողովրդին, հնարավորություն ստեղծեց քա ղա քա կա ն  ա յդ հա մա կա րգից հրա ­
ժարվողներին տ ուգա նքներ մուծել, որին հետագա յում հետևեցին գեստապոյի 
զանգվածա յին ձերբակալությունները: Հիտ լերի բռնատիրրւթյան ժամանակ
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հակահրեականությունը հա սա վ իր գա գա թնա կետ ին  նյուրենբերգյան օրեն քնե ­
րով (1935-1938): Հիտլերի բռնա պ ետ ա կա ն կա րգը հանգեցրեց Երկրորդ հա ­
մա շխա րհա յին պ ա տ երա զմին  (1939-1945), որի ընթացքում ահաբեկչությունը և 
հետապնդումները տ ա րա ծվեցին հա կա ա զգա յնա կա նների  վրա: Հրեաների հե­
տ ապնդումները 1942-1945 թվականների ընթացքում  հա նգեցրին նրանց զա նգ ­
վածա յին ոչնչացմանը' հոլոքոստին:

1944 թ. գեստ ա պ ոյա կա նները ձերբա կա լեցին Հերմւսն Հեսսեի ստ եղծա գոր­
ծությունների հրա տ ա րա կող  Պ ետեր Զ ուրկա փ ին, որը, բա րե բա խ տ ա բա ր , 
փ րկվեց գերությունիցս Փ աստորեն, «Ուլունքւսխաղ» վեպը ստեղծվել է քա ո սա ­
յին մի ժամանակաշրջանում, երբ հումանիստ  հեղինակը անընդհա տ  գտ նվել է 
լա րվա ծ վիճակում, ստ եղծա գործա կա ն որոնումների մեջ, փորձել է փ ա խչել ի- 
րականությունից:

Այս հոգեվիճակը հեղինակին մղում է ոգու, հոգևորի ոլորտը (փիլիսոփայութ­
յուն, երաժշտություն, էզոթերիկա), ուր նա  փ որձում է գտ նել նոր ա րտ ա հա յտ չա ­
միջոցներ, համադրումներ, որոնց արդյունքում տ եքստ ա յին  մեկ մակարդակում 
միա խ ա ռնվում  են ա րձա կն ու պ ոեզիա ն, գրա կա նութ յո ւնն ու երա ժշտ ութ յունը: 
Երաժշտությունը վիպ ա կա ն տ ա րա ծք  է մտնում նաև այն ժամանակ, երբ հեղի­
նակը փորձում է ա րտ ա հա յտ ել ա ննկա րա գրելին  (լեզվական և զգացմունքա յին  
մակարդակում):

Ընդհա նրա պ ես երաժշտության դերը մեծ  է վեպում. «Երաժշտությունը,- 
գրում է Մարիա-Ֆելիցիտաս Հերֆորսը, -  հա կա դ րո ւթ յո ւն ն ե ր ի  հա մա դրմա ն 
խ որհրդա նիշն է..., որը վերածվում է փ ոփ ոխ ութ յա ն և ձգվածության, հոգևորի և 
նյութականի, զոհվելու, մա հվա ն պ ա տ րա ստ ա կա մութ յա ն  և խ ա ղա յին  ուրա ­
խության (Heiterkeit) և հանդես է գա լիս ոչ միա յն իբրև խորհրդանիշ, այլև իբրև 
միավորող ուժ»4: Երաժշտությունը ա կտ իվա ցնում  է վիպ ա կա ն գործողություն­
ները, իմաստավորում, լրացնում է վիպ ա կա ն տ ա րա ծ քն  ու ժամանակը, իմա ստ  
է տ ա րա ծում  ա նիմա ստ  նյութի մեջ՝ ա ռա նց  ա յնտ եղ  երկար մնալու5:

Եթե այս հա մա տ եքստ ում  դ իտ ա րկենք  Յո. Կ նեխտ ի կերպարը, ա պ ա  կա րող 
ե ն ք  ասել, որ այն « երաժշտական կերպար» է, որն ա նպ ա յմա նորեն քա յքա յվ ե ­
լու է, որովհետև երաժշտությունը, լինելով կա մա յա կա ն կամ ա րհեստ ա կա ն  օ- 
րենքներով  ձև ա փ ոխվող տա րրերի ամբողջականութ յուն (նշանւսկող-նշանակ- 
յա լ կա պ ի ոչնչացում երա ժշտ ա կա ն մակարդակում), դառնում է լավագույն մի­
ջոցներից մեկը, բնա կա նա բա ր, խա ղ-ի  (Spiel) հետ  մեկտեղ, Հավերժի, Ա նփոփո­
խ ի, պատմությունից դուրս գոյություն ունեցող օրենքների, օրինա չափութ յուն­
ների, բանաձևերի որոնման համար:

Ավելին' վեպը կառուցված է երա ժշտ ա կա ն ստեղծագործության մոդելով: Ե- 
րաժշտությունը «Ուլունքւսխաղ» վեպում եղանակավորիչ դեր է կատարում ' վե­
րածվելով մի տեսակ ինքնա կա ռա վա րվող, ինքնա վա ր կառուցվածքի, որի համար 
կարևոր է ոչ թե նշանակությունը, այլ երա ժշտ ա կա ն կառույցն ինքնին: Հեղինակը 
վեպը կառուցում է որպես «ֆուգա», որին բնորոշ է «բազմաձայնությունը» նաև



a p a n E t u t r g t - a S »

ժանրային մակարդակում (ակնարկ, կենսագրություն, անեկդոտ, հուշ և այլն): 
Ֆուգան, Ա. Վեբերնի բնորոշմամբ, «տանում է դեպի կա տ ա ր յա լ վերա ցա րկ- 

վւսծություն»0: Այն նմա նա կմա ն սկզբո ւնքով  կա ռո ւցվա ծ «բազմաձայնության» 
բարձրագույն ձևերից է: Օրինակ՜ Յո.Կնեխտի գրա ծ  երեք կենսագրությունները, 
որոնք ոճա վորվա ծ են մշակութա յին տ ա րբեր հա մա կա րգերում : Ինքնին կառույ­
ցը ստրուկտուրա լիզմի տեսանկյունից գոյություն ունի միա յն ներկա յում, ըն­
թերցման պա հին («կոմյունիկատիվ» ներկա), պ ա տ մա կա ն  ընկալումից դուրս և 
կա րող է մասնա տ վել զա նա զ ա ն  կա ռուցվա ծքա յին  տարրերի, որոնք պ ա յմա նա ­
կանորեն կա պ ա կցվա ծ  են զա նա զա ն  տ եքստ ա յին  միա վորներով  և նշանակութ­
յուններով (ներածական մաս -  կա ստ ա լիա կա ն  կենսագրություն ֊  Յո. Կ նեխտ ի 
ստեղծագործությունները' բանաստեղծութ յուններ , կենսագրություններ):

Տ եքստ ի բաղադրիչ ա յս տ ա րրերը միմ յա նց նկա տ մա մբ պ ա սիվ  հա ջորդա ­
կանության մեջ են, սա կա յն վեպ ում փ ոխ ա դա րձա բ ա ր  մոտենում և մ իա ժ ա մա ­
նակ հեռանում են' ա ռա ջա ցնելով  գերակա յութ յա ն և ստ որա դա սութ յան հա րա ­
բերություն, որն իր հերթին ա պ ա հովո ւմ  է վեպ ի «ներքին լարվածությունը»: Վե­
պի զա րգա ցմա ն  (ներքին պ լանում) ընթա ցքում  այս բա ղա դրիչները միա վոր­
վում են' կառուցելով հա մա դրվա ծ-հա մա կցվա ծ , ա նփ ոխ ա կերպ ելի  հա ջորդա ­
կանություն: Այս հաջորդականութ յունը հնա րա վոր է միա յն գործա ռա կա ն  մա ­
կարդակում, ինչը բա րդ նշանա յին հա մա կա րգերի  գո յա վորմա ն հիմք է դառնում: 

Մեր նպ ա տ ա կն է «Ուլունքախաղ» վեպ ը դիտ ա րկել իբրև ֆուգա, քա նզի  այն 
կոմպոզիցիոն առումով կա ռո ւցվա ծ է ֆուգա յի նմանողությամբ: «Ես, -  գրում է 
Հերման Հես ս ե ն ,-հա ճո ւ յք ո վ  դիմում էի հրաշա լի ա շխա րհի ձևերին, ավանդույթ­
ներին’ գերադասելով սոնատների, ֆուգաների, սիմֆոնիաների պարտեզները» ': 

Դ իտ ա րկենք այն ավելի մա նրա մա սն:
Ֆ ուգա  (Fuge, Fuga) նշանակում է վ ա զ ք ,  ա ր ա գ  հոս ք , որը ա կնա րկում է վե ­

պի ա րա գ  զա րգա ցումը: Ե րա ժշտ ա կա ն  ֆուգա յում դրսևորվում են ի միտ ա տ իվ  
հենքի վրա  ա նհա տ ա կա ն ա ցվա ծ  թեմաներ: «Ուլունքախաղ» վեպ ը հեղ ինա կա ­
յին ամբողջ ստ եղ ծա գործա կա ն  ուղու ա ն հա տ ա կա ն ա ցվա ծ  տ եսի լքն  է (ձևային 
պլան): Ֆուգային րնորոշ է բովա նդա կա յին  ձա յնա ծա վա լի  ա ն սա հ մա նա փ ա ­
կությունը, ուր գերիշխ ում է ինտ ելեկտ ուա լ սկիզբը: Ֆուգայի էությունն է սուբ­
յեկտ ի (Յո.Կնեխտ) օբ յեկտ իվ  զա րգա ցումը , պ ա տմությունը և նրա  ընթացքը: 
Ֆուգայում կարելի է տ եսնել պ ա տ մա կա ն  կտ րվա ծքո ւմ  զա րգ ա ցող  մարդուն, ո- 
րը հասնելով մեծ բա րձունքների , ինչպես Յո. Կ նեխտ ը ա րեց ' դա ռնա լով  Խ ա ղի  
մեծ վա րպ ետ , երբեք չի հասնում բա ցա րձա կ  ճանաչողությա ն, վերջնական 
«ինքն իր մեջ վերադարձին»: Եթե ֆ ուգա ն դիտ ա րկեն ք  ուլո ւնքա խ ա ղի  հա րա ­
բերության մեջ, պ ետ ք  է նշենք, որ ն րա ն ք  իմա ստ ա բա նորեճ  մոտ  են, ա յսինքն ' 
ա ռա ջա նում  է ուլունքա խա ղ-ֆ ուգա  (երաժշտություն)֊լեզու կա պ ը (GPS, 118): 

Ա րտահա յտ չականութ յա ն առումով  երա ժ շտ ա կա ն  ֆուգա յում ա ռկա  է նաև 
հուզա կա ն լց վա ծո ւթ յո ւն ը , որը նաև շա տ  զո ւսպ  է ա րտ ա հա յտ վում : Ֆուգան 
բա ղկա ցա ծ  է հինգ կարևոր տարրերից.
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ՀյծՊ£
1) Թեմա
2) Պ ա տ ա սխ ա ն
3) Հւսկասություն-հակադրություն
4) Ինտերմեդիա
5) Ստրետա :
Այս բաղադրիչները դառնում են վեպի իմաստա յին, կա ռո ւցվա ծքա յին  ա- 

ռանձին բա ժին-հա տ վա ծները: Վերջիններս իրենց հերթին ունեն ն ա խ ա դ ր ո ւ թ ­
յուն (էքսպոզիցիա), զ ա ր գ ա ց ո ւմ  և ե զ ր ա փ ա կո ւմ :

Ո ւլունքախաղ-ֆուգա յի թ եմա ն  (1) (Fugenthema, Subjekt, Fiihrer) Յո.Կնեխ- 
տ ի պատմությունն է, որը հարա բերա կա նորեն  ա վա րտ ուն  է իր կա ռո ւցվա ծքով  
և մտ ա հղա ցմա մբ: Ա նհա տ ա կա նա ցվա ծ այս թեմայում կարևորվում է իմիտ ա - 
տ իվ պլանը, որ դրսևորվում է ոճավորող և ոճա յին տ ա րբեր ձևերով: Օրինակ՞ ե- 
րեք  կենսագրությունները հիմնական թեմայի տ ոնա յին (մշակութաբանական) 
դրսևորումներ են, պ ա տ ա ս խ ա ն ն ե ր  (Antwort, GefShrte), ուր գերիշխում է միայն 
մի տոն՝ Յո. Կ նեխտ ը (2):

Հակասություն-հւսկադրությունը (3) (Gegenthema, Gegensatz) վեպ ի այն 
հա տ վա ծն է, երբ հիմնա կա ն թեման (Յո. Կնեխտ) բախվում  է kontrasubjekt, kon- 
trapunkt Դեզինյորիին: Այս հակադրությունը հեղինակին հնարավորություն է 
տալիս վերջնա կա ն, բա ցա հա յտ  պ ա տ ա սխ ա նը  տալ, ա յն է՝ հրա ժա րվել Կւսս- 
տալիա յից, նրա  անմրցունակությունից:

Վեպում ի նտ ե ր մ ե դ ի ա յի  (4) (Zwischenspiel, Zwieschensatz) դեր է խա ղում  
Յո. Կնեխտի ա յցելությունը Աարիաֆելս և զրույցները Հա յր Հա կոբի հետ , որը 
վեպի թեմատիկ զա րգա ցմա ն  մեջ միջանկյալ դիրքում է (Կաստալիւս-Մարիա- 
ֆելս-«աշխարհ» (Դեզինյորի-Տիտո)): Ի նտերմեդիոն հա տ վա ծները  ընդհանուր 
թեմային (Կնեխտի-Կաստալիա) թարմություն են հաղորդում (պատմության գի ­
տակցում), իսկ վեպին' գա ղա փ ա րա կ ա ն  և բովա նդա կա յին  դինամիզմ:

Ս տ րետ ա ն  (5) ֆուգա յի այն մասն է, ուր ինտենսիվ կերպ ով նմա նա կմա ն է 
ենթարկվում թեման (Յո. Կնեխտ): Ատրետայում իմիտ ա ցվող  ձա յնը թեմա յի ա- 
վա րտ ից հետո սկսվում է նոր ձա յնով, ինչպես կա ստ ա լիա կա ն կենսագրությու­
նից հետո գոյություն ունեն ևս երե ք  ա յլ կենսագրություններ: Փ աստորեն, «Ու- 
լունքախաղ» վեպ ում ե րե ք կենսագրությունները կա տ ա րում  են մի քա ն ի  գոր­
ծառություններ. ա) պ ա տ ա սխ ա ն , բ) թեմայի վա րիա տ իվ  իմիտ ա ցիա , գ) ստրե- 
տա յի դեր: Բացի ա յդ ' կենսագրությունները հնարավորություն են տա լիս դի­
տ ա րկել իբրև ռիչեկա ռ, որը ֆուգա յի նա խ որդո ղ  տ ա րբերա կներից մեկն է: Ռի- 
չեկառ-կենսագրություններում ա ռկա  է միա յն մի թեմա , էական նշանակություն 
ունի ստ րա տ ետ ա յին  հենքը, թեմայի վ ե ր ա  ձ և ա վ որ մա ն  հնա րքները , սակա յն 
բացակա յում են ֆուգա յին բնորոշ ինտերմեդիաները:

Այժմ դիտ ա րկեն ք  ֆուգա -վեպի իմաստ ա յին-կա ռուցվա ծքա յին  ա ռա նձնա ­
հատկությունները:

Ն ա խ ա դրո ւթ յո ւն  (էքսպոզիցիա) (Fugenexposition, erste Durchfuhrung). ֆու­
գա յի ա ռաջին մասն է, որտ եղ հնչում է թեման ' «ձայնային» (թեմատիկ) սկզբնա ­
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կան ամբողջ հարստությամբ: Այս առումով «Ուլունքախաղ» վեպի ներածւսկանը 
նախագրա յին նշանակություն ունի: Մենք վեպի այս հա տ վա ծը քննել ենք ա ռա ն­
ձին", նշենք միայն, որ այն կառուցվածքա յին տեսակետից կայուն է, որը զա րգա ­
ցող հատկանիշներ է ենթադրում: Այդ է պ ա տ ճա ռը, ներածւսկան-նախադրությա- 
նը հաջորդում է կաստալիական կենսագրությունը’ իրա կա նա ցնող , ի րա գ ո ր ­
ծող  (Durchflihrungsteil) կամ զ ա ր գ ա ց ն ո ղ  մասը (բ), որը նույնպես բազմագոր­
ծառական դեր ունի' պ ա տ ա սխա ն, ինտերմեդիա, ա վ ա ր տ  (Schlussteil derFuge): 

Հա մա շխա րհա յին գրականության մեջ կա րող ենք հիշատակել Պոլ Ցելանի 
«Մահվան ֆուգա» բանաստեղծությունը, որը նույնպես ունի ֆուգային բնորոշ 
կա ռուցվա ծք (արդեն վերնագիրն իսկ ա յդ մասին հուշում է):

Todesfuge9
01 Schwarze Milch der FrOhe wir trinken sie abends 

02 wir trinken sie mittags und morgens wir trinken sie nachts 
03 wir trinken und trinken 

04 wir schaufein ein Grab in den LQften da liegt man nicht eng 
05 Ein Mann wohnt im Haus der spielt mit den Schlangen der schreibt 

06 der schreibt wenn es dunkelt nach Deutschland dein goldenes Haar Margarete 
07 er schreibt es und tritt vor das Haus und es blitzen die Sterne er pfeift seine Rliden herbei 

08 er pfeift seine Juden hervor er laBt schaufein ein Grab in der Erde 
09 er befiehlt uns spielt auf nun zum Tanz 

10 Schwarze Milch der FrQhe wir trinken dich nachts 
11 wir trinken dich morgens und mittags wir trinken dich abends 

12 wir trinken und trinken 
13 Ein Mann wohnt im Haus der spielt mit den Schlangen der schreibt 

14 der schreibt wenn es dunkelt nach Deutschland dein goldenes Haar Margarete 
15 Dein aschenes HaarSulamith wir schaufein ein Grab in den Lffiten da liegt man nicht eng

16 Er ruft stecht tlefer ins Erdreich Ihr einen ihr andem singet und spielt
17 er greift nach dem Eisen im Gurt er schwingt seine Augen sind blau 

18 stecht tiefer die einen ihr andem spielt weiterzum Tanz auf
19 Schwarze Milch der FrQhe wir trinken dich nachts 

• 20 wir trinken dich mittags und morgens wir trinken dich abbnds 
21 wir trinken und trinken

22 ein Mann wohnt im Haus dein goldenes Haar Margarete
23 dein aschenes Haar Sulamith er spielt mit den Schlangen

24 Er ruft spielt sQSer den Tod der Tod ist ein Meister aus՛Deutschland
25 er ruft streicht dunkler die Geigen dann sleigt ihr als Rauch in die Luft 

26 dann habt ihr ein Grab in den Wolken da liegt man nicht eng
27 Schwarze Milch der FrQhe wir trinken dich nachts
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28 wir irinken dich mittags der Tod ist ein Meister aus Deutschland
29 wir trinken dich abends und morgens wir trinken und trinken
30 der Tod ist ein Meister aus Deutschland sein Auge ist blau 

31 er trifft dich mit bleiemer Kugel er trifft dich genau
32 ein Mann wohnt im Haus dein goldenes Haar Margarete 

33 er helzl seine Rtiden auf uns er schenkt uns ein Grab in der Lufl 
34 er spieil mit den Schlangen und trSumet der Tod ist ein Meister aus Deutschland

35 dein goldenes Haar Margarete
36 dein aschenes Haar Sulamith

Դիտարկենք այս բա նա ստ եղծութ յա ն կա ռուցվա ծքա յին մի քա նի  ւսռաձնա- 
հատկություններ:

Բանաստեղծության մեկնա կետ ը մա հն  է, կյա նք-մահ հակադրությունը: Ֆու­
գա յին բնորոշ է թեմատիկ կրկնողությունը (01-03,10-12,19-21, 27-29): Կրկնվող 
տողերը բանաստեղծութ յա ն հիմնա կա ն թեման (leitmotiv) են կազմում: 01-03-ը 
ունեն նաև նա խ ա գրա յին նշանակություն (Schwarz Milch trinken): «Լուսաբացին 
սև կաթ» խմելը դառնում է շուրջօրյա , ցիկլային (կրկնվող' ժա մա նա կա յին  տ ե­
սանկյունից) բնույթ է ստանում: 04-09, 13-18, 22-26, 30-34 տ ողերը բովա նդա ­
կում են բա նաստեղծությա ն զա րգա ցմա ն  դինամիկան (իրականացում-իրագոր- 
ծում, Durchfuhrungsteilen), որը դրսևորվում է հակադրությունների միջոցով 
(Gegensatze), թեմատիկ բախումներով: Այս բա նաստեղծութ յան հա կա դրութ­
յունները կարելի է բա ժա նել հետևյալ կերպ.

ա) Հ ե ղ ի նա կա յի ն  տ ե սա ն կ յո ւն ի ց  (wir-Juden, մենք-հրեաները, 08): Նկա­
տենք, որ այս խնդիրը ա ռկա  է տ ե քստ ի  «սկզբում» (04, 11, 12, 20, 21) և «վեր­
ջում» (28-29): Հեղինակն ունի «մենք»-ի գիտակցում, ա յսինքն ' քնա րա կ ա ն  ես- 
ը ընդհանուրի (Juden, հրեաների) մեջ է, որը գտ նվում է «егл-ի («նա») (07-09, 
17, 24-26, 31-34) և «Еіп Manns-ի («մի մարդ») (05. 13, 22, 32) հա կա դրմա ն, իշ­
խանութ յա ն տակ: Բւսնաստեղծության վերջին տողերում «մենք-հրեաները» «ег- 
Ein Manns-ի («նա-մի մարդ») զոհ ն  են դա ռնում  («ժ6տ»-«քո», 35-36): 33-րդ 
տողում «սոտ» (մեզ) դերա նունով էլ հրեաների մահը ա ռա րկա յա նում է (հանգ- 
ման ա նուղղակի խնդրով), իսկ բանա ստ եղծութ յա ն վերջին տ ողերը ոչ միա յն ի- 
մա ստ ա բա նա կա ն  ա վա րտ ն  են բովա նդա կում  (Schluss der Fuge), այլև բա նա ս­
տ եղծի կողմից տ րվող պ ա տ ա սխ ա նը  (Antwort):

բ) Հ րեա ների  բ ւս ժա ն վա ծո ւթ յո ւն ը  (er-ի (նա) տեսանկյունից) «դուք-մյուս- 
ներդ» (die einen-andern): Հ ե ղ ինա կը  պ ա յմա նա կա նոր են  հ րեա ների  մեջ 
մտցնում է ոչ միայն տ ա րա ծա կա ն , այլև իմա ստ ա բա նա կա ն  բաժանվածություն, 
ա յն իմաստով, որ մի մասը գերեզմա ն է փորում «երկրի վրա» (in der Erde, 08), 
«երկրի մեջ» (ins Erdreich, 16), իսկ մյուս մասը ' երկնքում, «օդում» (in den 
Luften, 15, 33). իբրև «ծուխ» (als Rauch in die Lufl, 25): Հա տ կա նշա կա ն  են տա - 
րածա կա ն-գո յա բա նա կա ն անցումները ' «վրա-մեջ», «երկիր-օդ-ծուխ» դրսից
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դեպի ներս, կենդանությունից դեպի մահացում: «Erdreich» բառը համանմանո- 
դություն է երկնա յին  ա րքա յո ւթ յա ն  հետ  (Himmelsreich-Erdreich), որը կարելի է 
համարել տ եքստ ա յին խ ա ղի դրսևորում ընթերցողակւսն մակարդակում:

Հակասությունն ավելի է խորանում, երբ հրեական խմբի մի մասը «նվա­
գում», «երգում», «պարում» է (16, 18): Փաստորեն, ֆուգայի խ իստ  օրենքների 
համաձայն, «ջութակի սև նվագի» (25) տակ երգում են իրենց իսկ ֆուգան՝ մա ­
հը: Պ. Յելանի և Հ. Հեսսեի ֆուգաների ընդհանրությունը թեմատիկ-բովանդա- 
կային (կյանք-մահ) պլանում է: «Մահվան ֆուգայում» հա կա դրվա ծ են «նվագել- 
փորել»-ը (musizieren-graben), որն է լ ավելի է խորացնում իրավիճակը հոգեբա ­
նական տեսակետից: «Նվագելու» անիմաստությունը, անհեթեթությունը բացա- 
հայտվում է «Schwarze Milch der Fruhe» («Լուսաբացի սև կաթ») ա րտ ա հա յ­
տությամբ: Անհամադրելի արտահայտություն է. «կաթ»-ը ընկալվում է լույսի, 
կենդանականի համանմանությամբ, իսկ «լուսաբաց»-ը' կյա նքի սկզբի, սպ ի­
տակի, որը հակադրվում է «սև»-ին (schwarz)' մութ, մահ: Մահը առա յարկա յա - 
նում է «օձ» (Schlange. 05. 23. 34) սեգմենտով:

«Մահվան ֆուգայի» ինտերմեդիոն հատվածները կարող ենք հա մա րել «Ein 
Mannw-ի հատվածները: Նկատենք, որ բանաստեղծությունում «մարդ»-ը բնու­
թագրվում է որպես անդեմ, սակայն երկու դեմք ունի:

ա) Նա ապրում է իր տանը (im Haus, 05), ինքն իր մեջ: Երբ մթնում է (06), նամակ 
է գրում Գերմանիա իր կնոջը // ծանոթ Մարգարիտային' «ոսկեծամ»: «Գրելը» են­
թադրում է ներքին ակտ, այսինքն' այն, ինչ չի կարող բարձրաձայն արտահայտել: 

բ) Տան շեմի առաջ (vor das Haus, 07): Նա «կանչում է կա տ ա ղա ծ  շներին 
(07), «գերեզման փորել տալիս» (08), «գոտու վրայի երկաթը թափահարում»  
(17), ա նվրեպ  «հարվածում է արճճե գնդակով» (31):

Հետ ա քր քրա կա նն  այն է, որ «Маппл-ի և Յո. Կնեխտի միջև ընդհանրություն- 
տարբերություն գոյություն ունի: Այն, որ Կնեխտը դարձել է խ ա ղի  վա րպ ետ  
(Magister Ludi), իսկ «Маппя-ը «երազում» է (34) դա ռնա լ (Meister aus 
Deutschland, 24), թեպետ  ձգտումները տարբեր մակարդակներում են: «Мапп»- 
ի երկու այս հա կա դիր «մարդկային» դեմքերը պիտի միավորվեն: Եթե «Мапп»- 
ը դա տ ա պ ա րտ վա ծ  է մա հվա ն' իբրև անհրաժեշտություն, ա պ ա  Կ նեխտ ը ' մա հա ­
նում է պ ա տ ա հա բա ր, ներքին պլանում' իբրև զոհաբերություն դաստ իա րա կիչ 
նշանակությամբ:

Պ. Յելանի բանաստեղծության մեջ հրեաները նույնպես զոհ են, որը ա րտ ա ­
հայտվում է տ եքստ ում  «Sulamith»10 (Ռաքել) սեգմենտով: Ռաքելը (Rahel - ոչ­
խար, Ծննդոց, 29-35) ենթադրում է կյանքի մոտ իվ (հիշել Աստվածաշնչում Ռա- 
քելի հոր տնից գողա ցա ծ  արձանների հա մա ր Հակոբի սպառնալիքը), մահ երի­
տ ա սա րդ հասակում (Ռաքելը մա հա ցա վ Բենիամինի ծննդաբերութ յան ժա մա ­
նակ): Ռաքելը համարվում է նաև հրեական նա խա մա յրերից մեկը (Երեմիա, 
31,15, Մատթեոս 2, 17-18): Ինչպես տեսնում ենք, Մարգարիտ-Սուլամիթ (Ռա- 
քել) հարաբերությամբ հեղանակն ավելի է խորացնում բանաստեղծութ յան ի-
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մա ստ ա -տ եղեկա տ վա կա ն  դաշտը, որին նպ ա ստ ում է նաև գունա յին հա կա դ­
րությունը «ոսկեծամ-մոխրեծամ»: «Ոսկեծամ»-ը, բա ցի գերմա ն ա զգին մա տ ­
նանշող առանձնահատկությունից, նաև ունի կյանքի, իշխանության, իշխելու, 
նվաճման հատկանիշը, իսկ «մոխրեծամը» ենթադրում է կրակ, հրկիզում, ոչն­
չացում նաև իմա ստ ո ւթ յա ն  նշանակություն: Գունային ընկա լմամբ մոխրագույ­
նը սև (կրակ-կարմիր) և սպ իտ ա կի (որը գույն չէ) համադրությունն է, որը բա նա ս­
տեղծության մեջ (կարմիր-կրակ) հրկիզման արդյունքն է:

W UJlHJ'W 'fll-P-tHII-TlbP

1. Ոոմեն Ռոլւսն, ժան Քրիստոֆ (չորս հատորով), հ. 1, Երևան,1966, էջ 11-14:
2. Hermann Hesse, Das Glasperlenspiel, Tubingen, Suhrkamp Veriag, 2003. Հետագա 

մեջբերումները կատարելու ենք այս գրքից հետևյալ կերպ՛ (GPS, ....):
3. Volker Michels (Hg.), Herman Hesse. Sein Leben in Bildem und Texten. Frankfurt am 

Main: Suhkamp, 1979, S. 246.
4. Erlauterungen zu Hermann Hesse Das Glasperlenspiel von Maria-Felicitas Herforth, 

1. Aufl., Bange Veriag, Hollfeld, S. 46-47.
5. George Wallis Field, Hermann Hesse. Kommentar zu samtlichen Werken. Stuttgart: 

Akademischer Veriag Hans-Dieter Heinz (Stuttgaiter Arbeiten zur Germanistik, 24), 1977, S. 139.
6. Д. Житомирский, Герман Гессе и некоторые паралпепи, с. 129 / /  Советская 

музыка; 1980, #  2.
7. Герман Гессе, Письмагпо кругу, Москва* изЗ. "Прогресс", 1987, с. 301.
Ց. Այս մասին մանրամասն տես Համատեքստ-2004 (հոդվածների ժողովածու), Երևան, 

ԵՊՀ, 2005:
9. Թարգմանությունը մերն է:

ՄԱՀՎԱՆ ՖՈՒԳԱ

01 Լուսաբացի սև կաթ մենք խմում Ենք այն երեկոյան 
02 խմում այն կեսօրին և առավոտյան խմում այն գիշերը 

03 խմում ու խմում
04 մենք մի գերեզման ենք փորում օդում այնտեղ նեղվածք չկա

05 Մի մարդ է ապրում տանը որը խաղում է օձերի հետ նա գրում է
06 գրում Երբ մթնում է Գերմանիա քո ոսկեծամը Մարգարիտա

07 նա գրում է այդ և դուրս գալիս տան առջև և առկայծում են
աստղերը նա կանչում է իր կատաղած շներին,

08 նա կանչում է իր հրեաներին, մի գերեզման է փորել տալիս հողի մեջ 
09 նա հրամայում է մեզ նվագել պարելու համար
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10 Լուսաբացի սե կաթ մենք խմում ենք քեզ գիշերը 

11 խմում քեզ ւսոավոտյան և կեսօրին, խմում ենք քեզ երեկոյան 
12 խմում ու խմում

13 Մի մարդ է ապրում տանը որը խաղում է օձերի հետ նա գրում,
14 նա գրում երբ մթնում է Գերմանիա քո ոսկեծամը Մարգարիտա

15 Քո մոխրեծամը Սուլամիթ մենք մի գերեզման ենք փորում օդում, այնտեղ նեղվածք չէ 
16 Նա կանչում է ավելի խորը խրում Երկրի մեջ այդ դուք և մյուսներդ երգեք ե նվազեք 

17 Նա բռնում է գոտու վրայի երկաթը թափահարում այն, նրա աչքերը կապույտ են 
18 բահն ավելի խորն Է խրում զուք ե մյուսներդ շարունակեք նվազել պարելու համար 

19 Լուսաբացի սե կաթ մենք ձեզ խմում ենք գիշերը 
20 խմում կեսօրին և առավոտյան, խմում ձեզ երեկոյան 

21 խմում ու խմում
22 մի մարդ է ապրում տանը, քո ոսկեծամը Մարգարիտ
23 քո մոխրեծամը Սուլամիթ նա խաղում է օձերի հետ

24 Նա կանչում է ավելի քաղցր է նվագում մահը մահը մի վարպետ Է Գերմանիայից
25 նա կանչում է ջութակի սև նվագ հնչեցրեք ապա ինչպես ծուխ օդ բարձրացեք

26 ապա ամպերի վրա գերեզման կունենաք այնտեղ նեղվածք չէ
27 Լուսաբացին սև կաթ մենք ձեզ խմում Ենք քեզ գիշերը
28 խմում քեզ կեսօրին մահը վարպետ է Գերմանիայից
29 խմում քեզ երեկոյան և առավոտյան խմում ու խմում
30 մահը վարպետ է Գերմանիայից նրա աչքը կապույտ է

31 նա հարվածում Է արճճե գնդակով նա չի վրիպում,
32 մի մարդ Է ապրում տանը, ոսկեծամը Մարգարիտի

33 նա իր կատաղած շանը մեզ վրա Է հրահրում նա մեզ մի գերեզման է նվիրում 
34 օդում, նա խաղում է օձի հետ և երազում մահը վարպետ է Գերմանիայից

35 քո ոսկեծամը Մարգարիտ
36 քո մոխրեծամը Սուլամիթ

10. Հետաքրքրականն այն Է, որ «Մահվան ֆուգւա-ի ռուսերեն թարգմանությունում 
«Սուլւսմիթան» թարգմանվւսծ-փոխւսրինված Է «Ռաքել»-ով:
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